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PAQUETE DE ACTIVIDADES 3: 

OPCIONES DE REALINEACIÓN PARA LA OEA

MEDIDAS DE EFICIENCIA ECONÓMICA EN LA PRESTACIÓN DE SERVICIOS DE CONFERENCIAS PARA REUNIONES DE LA OEA 

(Presentado por el Departamento de Gestión de Conferencias y Reuniones)
El 1 de diciembre de 2009 y en cumplimiento de las Disposiciones Generales de la resolución AG/RES. 1 (XXXVIII-E/09), en particular el párrafo dispositivo II.A.14.a y 14.c se presentó ante la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) un Informe sobre las Medidas de eficiencia económica en la prestación de servicios de conferencias para las reuniones de la OEA (CP/CAAP-3038/09), así como un Análisis de las pérdidas monetarias en las que ha incurrido la Secretaría General por reuniones de medio día llevadas a cabo en la sede y por las que no se comparten costos de servicios de interpretación (CP/CAAP-3039/09). El siguiente constituye un resumen ejecutivo de los dos documentos mencionados anteriormente.

Número de reuniones a las que ha suministrado servicios el DGCR durante los últimos tres años
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Tecnología y equipo

· Salón Colón
Las cabinas de interpretación del Salón Colón, así como el equipo de sonido, grabación e interpretación tienen una antigüedad de más de treinta años y deben ser reemplazados. Se estima que la renovación y cambio total del equipo tendrá un costo aproximado de US$114.355.

· Salón Dr. José Gustavo Guerrero

Se estima que la transformación del Salón Dr. José Gustavo Guerrero en una sala inteligente, con pantalla de video y la tecnología necesaria para presentaciones tenga un costo aproximado de US$82.293. 

· Salón Multimedia Sir Arthur Lewis (TL-76) y Salón de Delegados

La transformación de éste en una sala para videoconferencias con todo el equipo tecnológico necesario, incluidos software y accesorios, tuvo un costo de US$82.392. La instalación de las estaciones con computadoras e impresoras para Delegados en el mismo nivel de la terraza del GSB costó US$18.000,52. 

Desde su inauguración a finales de abril y hasta el 30 de diciembre de 2009, se realizaron 43 videoconferencias. Se espera que para el 2010 aumente el uso de videoconferencias en la medida en que la Secretaría General y los Estados Miembros conozcan la disponibilidad de este servicio. Esta tendencia permitirá acelerar la recuperación de la inversión y agregará valor a los servicios que proporciona el DGCR. 

· Salón Libertador Simón Bolívar

Los trabajos para equipar el Salón Libertador Simón Bolívar para videoconferencias iniciarán a mediados de 2010. El costo aproximado de las actualizaciones correspondientes es de $187.166.
· Equipo portátil para interpretación

La adquisición de equipo portátil para interpretación, a un costo de $166.844 dará al DGCR la flexibilidad de proporcionar servicios de interpretación en muchas reuniones pequeñas que se realicen en salas donde no hay equipo instalado.

Documentos

Como parte de la política de reducción de gastos del DGCR y con el fin de apoyar la iniciativa ecológica de la Organización, la Sección de Documentos ha difundido de manera más amplia las políticas de Paper Light y Printing on Demand, lo cual ha reducido los gastos de consumo de papel en un 72.2% en comparación con el año anterior. Entre las principales actividades desarrolladas se destacan: la distribución electrónica de más de 10.678 documentos y 800 CD.

Por otra parte, la modernización tecnológica de equipos y la innovación de la impresión a color permitió ampliar sustancialmente la oferta de servicios de la Sección de Documentos, garantizando no sólo una amplia variedad, sino también mejor calidad, entre los nuevos servicios se encuentran la impresión de panfletos, catálogos, manuales, boletines, carteles, carpetas, identificadores de equipaje, etiquetas para CDs y USB, entre otros. De esta manera, el DGCR ha logrado suplir necesidades del resto de áreas de la Organización que anteriormente eran delegadas en empresas externas.

Idiomas
Traducción

Al 31 de octubre de 2009, la proporción aproximada de documentos por idioma original fue la siguiente: español, 78%; inglés, 21%; portugués, 1%, y francés, 0%. La mayor demanda de traducción es del español al inglés. Todos los documentos para la Asamblea General, el Consejo Permanente y la CEPCIDI son redactados ya sea en español o en inglés, y deben ser traducidos a los otros tres idiomas. 

Distribución de traductores de planta por idioma
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Interpretación

El servicio de interpretación en los cuatro idiomas oficiales es ofrecido en las sesiones de la Asamblea General, las Reuniones de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores, reuniones ministeriales, reuniones del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) y, bajo pedido, en otras reuniones, tales como las conferencias de Estados parte de convenciones.
En la actualidad, el costo del servicio de interpretación en cuatro idiomas para una reunión es de US$3.920 por día. Las comisiones y grupos de trabajo que optan por utilizar dos idiomas generan un ahorro de US$1.960 por día. Las comisiones y grupos de trabajo pueden tomar estos puntos en consideración cuando decidan el número de idiomas que desean en sus reuniones.
Por otra parte, cuando los órganos de gobierno se reúnen sólo durante medio día, incurren en una pérdida automática de la tarifa que se les paga a los intérpretes, a no ser que el costo sea compartido con otra reunión de la Secretaría General. Cuando se cancela una reunión en forma tardía, es decir, después de que se ha enviado la nota de confirmación, se pierde el total de la cantidad asignada para los servicios de interpretación de dicha reunión. Durante el 2009 el Consejo Permanente, sus Comisiones y Grupos de trabajo generaron el mayor número de reuniones por las que no se compartieron costos. La pérdida económica correspondiente a este período asciende a US$121.520. 


Es importante coordinar cuidadosamente y tener en cuenta la necesidad de compartir costos de interpretación para así reducir al mínimo las pérdidas para la Organización por la subutilización de los servicios de interpretación. De igual manera vale la pena promover la realización de más reuniones informales que requieran menores necesidades de interpretación y por consiguiente favorezcan la reducción de gastos.
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